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SURAH BAYYINAH

حِيمِ   نِ  الرَّ حْمَٰ ِ  الرَّ بِسْمِ  ا/َّ

1

 the ِكِتَـٰب
ْ
هْلِ  ٱل

َ
 disbelievedمِنْ fromأ

ْ
رُوا

َ
ف

َ
ذِينَ those whoك

َّ
نِ wereٱل

ُ
مْ Notيَك

َ
ل

 to be َA BC
ِّ
ك

َ
and the polytheists َAمُنف BCِِك ْFGُم

ْ
People of the Bookوَٱل

the clear evidence 
ُ
نَة بَيِّ

ْ
تِيَهُمُ there comes to themٱل

ْ
أ
َ
ٰ untilت َّMNَحabandoned

2 purified 
ً
رَة طَهَّ اpagesمُّ

ً
 recitingصُحُف

ْ
وا

ُ
ِ Allahيَتْل نَ fromٱ/َّ رَسُولٌ A Messengerمِّ

3 correct 
ٌ
مَة يِّ

َ
تُبٌ are writingsق

ُ
فِيهَاWhereinك

4

 the َكِتَـٰب
ْ
 were givenٱل

ْ
وا

ُ
وت

ُ
ذِينَ those whoأ

َّ
 became dividedٱل

َ
ق رَّ

َ
ف

َ
وَمَاAnd notت

 of the clear 
ُ
نَة بَيِّ

ْ
هُمُ came to themٱل

ْ
ءَت

ٓ
 untilمِنۢ  بَعْدِ  مَاafter whatجَا

َّ
Bookإِلا

evidence

5

 to 
ْ
 exceptلِيَعْبُدُوا

َّ
 they were commandedإِلا

ْ
مِرُوٓا

ُ
 And notأ

ٓ
وَمَا

 in the َين هُ to Himٱلدِّ
َ
being sincere َAل BCِمُخْلِصAllah َ worshipٱ/َّ

 and 
ْ
وا

ُ
ت
ْ

 the prayerوَيُؤ
َ
وٲة

َ
ل  and to establishٱلصَّ

ْ
ءَ uprightوَيُقِيمُوا

ٓ
ا
َ
religionحُنَف

the correct ِمَة يِّ
َ
ق

ْ
ٲلِكَ And thatدِينُ is the religionٱل

َ
the Zakahوَذ ۚ 

َ
وٲة

َ
to giveٱلزَّك

6

 of ِكِتَـٰب
ْ
هْلِ the Peopleٱل

َ
 disbelieveمِنْ fromأ

ْ
رُوا

َ
ف

َ
ذِينَ those whoك

َّ
إِنَّ Indeedٱل

 of َم ارِ the Fireجَهَنَّ
َ
ِ will be inن

Atand the polytheists َA BCِِك ْFGُم
ْ
the Bookوَٱل

 are the ُّ َFuthey ْهُم- Those َئِك
ـٰٓ
َ
وْل

ُ
 thereinۚأ

ٓ
لِدِينَ abiding eternallyفِيهَا Hellخَـٰ

of the creatures ِة يَّ ِ
َxy
ْ
worstٱل

7
 righteous ِلِحَـٰت ـٰ  and doٱلصَّ

ْ
وا

ُ
 believeوَعَمِل

ْ
ذِينَ those whoءَامَنُوا

َّ
إِنَّ Indeedٱل

of the creatures ِة يَّ ِ
َxy
ْ
ُ are the bestٱل ْByَخthey ْهُم- those َئِك

ـٰٓ
َ
وْل

ُ
deedsأ
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8

 of ٍعَدْنGardens ُـٰت هِمْ their Lord -جَنَّ هُمْ Their rewardعِندَ is withرَبِّ
ُ

ؤ
ٓ
جَزَا

 will َلِدِين رُ the riversخَـٰ هَـٰ
ْ
ن
َ ْ
حْتِهَاunderneath themٱلأ

َ
جْرِىflowمِنfromت

َ
Eternityت

 with ْعَنْهُمAllah will be pleased ُ َ  ٱ/َّ ِA� بَدًا foreverۖرَّ
َ
 thereinأ

ٓ
abideفِيهَا

 is for ْلِمَنThat َٲلِك
َ
 and they will be pleasedعَنْهُ with Himۚذ

ْ
themوَرَضُوا

his Lordهُۥ َ fearedرَبَّ ِF�whoeverخَ


